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1. Allgemeines 
	 Bitte	lesen	Sie	die	Gebrauchsanleitung,	 

	 insbesondere	die	Sicherheitshinweise,	
vor	dem	ersten	Gebrauch	sorgfältig	durch	und	
verwenden	Sie	die	Nordic-Walking-Stöcke	nur	
wie	in	dieser	Gebrauchsanleitung	beschrieben.	
Die	Nichtbeachtung	der	nachfolgenden	Hin-
weise	kann	zu	schweren	Verletzungen	führen.	
Die Gebrauchsanleitung ist fester Bestandteil 
der	Nordic-Walking-Stöcke.	Bewahren	Sie	diese	
Gebrauchsanleitung	zum	späteren	Nachschla-
gen	auf	und	geben	Sie	diese	mit,	wenn	Sie	die	
Nordic-Walking-Stöcke	an	einen	anderen	Benut-
zer	weitergeben.
Diese	Gebrauchsanleitung	kann	auch	als	PDF-
Datei bei unserem Kundenservice angefordert 
werden.	Kontaktieren	Sie	hierfür	die	auf	der	
Garantiekarte	angegebene	Serviceadresse.	

2. Verwendete Symbole
Die	folgenden	Symbole	und	Signalwörter	
werden	in	dieser	Gebrauchsanleitung,	auf	den 
Nordic-Walking-Stöcken	oder	auf	der	Verpackung	
verwendet.

	 Vorsicht!	Vor	Gebrauch	Anleitung	
	 beachten!

WARNUNG! 		Dieses	Signalsymbol/-
wort	bezeichnet	eine	Gefährdung	mit	einem	
mittleren	Risikograd,	die,	wenn	sie	nicht	vermie-
den	wird,	den	Tod	oder	eine	schwere	Verletzung	
zur	Folge	haben	kann.

VORSICHT! 		Dieses	Signalsymbol/-
wort	bezeichnet	eine	Gefährdung	mit	einem	
niedrigen	Risikograd,	die,	wenn	sie	nicht	ver-
mieden	wird,	eine	geringfügige	oder	mässige	
Verletzung	zur	Folge	haben	kann.

Allgemeines
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HINWEIS! 		Dieses	Signalwort	warnt	
vor	möglichen	Sachschäden.

Geprüfte	Sicherheit:	Produkte,	die	mit	diesem	
Symbol	gekennzeichnet	sind,	entsprechen	den	
Anforderungen	des	deutschen	Produktsicher-
heitsgesetzes	(ProdSG).

3.	Bestimmungsgemässe	 
Verwendung
Die	Nordic-Walking-Stöcke	sind	ausschliesslich	
zum	Betreiben	der	Sportart	Nordic	Walking	
vorgesehen.	Die	Nordic-Walking-Stöcke	können	
auf	Waldwegen	und	asphaltierten	Strassen	
eingesetzt	werden.	Die	Nordic-Walking-Stöcke	
sind	nicht	zum	Skifahren	geeignet.	Die	Nordic-
Walking-Stöcke	sind	nur	für	den	privaten	Ge-
brauch	konzipiert	und	nicht	für	den	Einsatz	im	
gewerblichen	Bereich	geeignet.

4. Sicherheitshinweise
WARNUNG!

• Bestehen bei Ihnen gesundheitliche  
	 Einschränkungen	wie	z.	B.	
	 Herz-Kreislauf-Probleme,	
	 kontaktieren	Sie	vor	dem	ersten	
	 Training	unbedingt	einen	Arzt.	Es		
	 wird	empfohlen,	bei	Ausübung	des		
	 Sports	einen	Herzfrequenzmesser		
	 zu	verwenden.
•	 Spitze	Stöcke	können	schwere		 	
	 Verletzungen	hervorrufen.	Die	
	 Nordic-Walking-Stöcke	sind	kein			
	 Spielzeug.	 

Bestimmungsgemässe	Verwendung Sicherheitshinweise
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	 Halten	Sie	die	Nordic-Walking- 
	 Stöcke	entfernt	von	Kindern.	Setzen	 
	 Sie	zum	Transport	die	Pads	auf	die	
	 Metallspitzen.	Achten	Sie	beim		 	
	 Transport	am	Rucksack	darauf,		 	
	 dass	die	Nordic-Walking-Stöcke	fest		
	 fixiert	sind.
•	 Bei	zu	hoher	Gewichtsbelastung			
	 können	die	Nordic-Walking-Stöcke		
	 brechen.	Setzen	Sie	sich	nicht	auf		
	 die	Nordic-Walking-Stöcke.	Lehnen		
	 Sie	nicht	mit	Ihrem	gesamten	
	 Gewicht	auf	die	Nordic-Walking-		
	 Stöcke.
•	 Verwenden	Sie	die	Nordic-Walking-	
	 Stöcke	nicht	als	Gehhilfe.
•	 Verwenden	Sie	die	Nordic-Walking-	
	 Stöcke	nicht	zum	Skifahren.

VORSICHT!  Verletzungsgefahr!
•	 Überprüfen	Sie	die	Nordic-Walking-
	 Stöcke	vor	jedem	Gebrauch	auf	
	 Beschädigungen,	insbesondere	die	
	 Schlaufen	und	das	Rohr.	Verwenden	
	 Sie	keine	defekten	Nordic-Walking-
	 Stöcke.	Führen	Sie	keine	Reparaturen	
	 an	den	Nordic-Walking-Stöcken	
 durch. 
•	 Stellen	Sie	vor	jedem	Gebrauch	der	
	 Nordic-Walking-Stöcke	
	 sicher,	dass	Handschlaufen	korrekt	
 eingerastet und fest sind. 
•	 Achten	Sie	auf	Selbstsicherung.	
	 Tragen	Sie	beim	Benutzen	der
	 Nordic-Walking-Stöcke	Sportschuhe,
	 die	über	ausreichend	Profil	verfügen	
	 und	Ihnen	Halt	geben.	Üben	Sie	
	 den	Sport	nicht	bei	Dunkelheit	aus	
	 und	bringen	Sie	bei	Dämmerung	
	 Reflektoren	sichtbar	an	Ihrer	 
 Kleidung an.  

Sicherheitshinweise
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Lieferumfang

	 Üben	Sie	den	Sport,	wenn	möglich,	 
	 in	verkehrsberuhigten	Zonen	aus	 
	 und	meiden	Sie	den	Strassenverkehr.

HINWEIS!   Sachschäden	
            vermeiden
•	 Die	Metallspitzen	der	Nordic-	 	
	 Walking-Stöcke	können	empfindli-	
	 che	Böden,	z.B.	aus	Holz	oder	Stein,		
	 beschädigen.	Verwenden	Sie	die
	 Nordic-Walking-Stöcke	nur	
 draussen.

5. Lieferumfang
2	x	Nordic-Walking-Stöcke	mit	Handschlaufen
2	x	Pads
1	x	Gebrauchsanleitung

6. Lieferumfang prüfen
Entnehmen	Sie	die	Nordic-Walking-Stöcke	aus	
der	Verpackung.	Prüfen	Sie,	ob	die	Lieferung	
vollständig	ist.	Prüfen	Sie,	ob	Teile	des	Lieferum-
fangs	beschädigt	sind.	Ist	dies	der	Fall,	benutzen	
Sie	die	Nordic-Walking-Stöcke	nicht	und	wen-
den	Sie	sich	an	unseren	Kundenservice.

7. Produktübersicht 
A.	Griff
Der	ergonomisch	geformte	Griff	liegt	gut	
in	der	Hand	und	ermöglicht	ein	gutes	
Handling	der	Nordic-Walking-Stöcke.
B. Hartmetallspitze
Die	Spitze	ist	ideal	für	den	Einsatz	im	
Gelände und zeichnet sich durch 
Langlebigkeit	und	Bruchsicherheit	aus.
C. Pads
Das	Pad	sorgt	für	den	nötigen	Halt	und	
schont	die	Metallspitze	der	Nordic-Walking-
Stöcke.
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Die	richtige	Stocklänge

D. Pad-Halterung
In	der	Pad-Halterung	können	Sie	Pads	
aufbewahren,	wenn	sie	nicht	verwendet	werden.

A B

DC

8.	Die	richtige	Stocklänge
Wählen	Sie	die	Länge	der	Nordic-Walking-Stöcke	
passend	zu	Ihrer	Körpergrösse.	Orientieren	Sie	
sich	dabei	an	der	folgenden	Tabelle.

Körpergrösse	in	cm	 Stocklänge	in	cm

159-165		 	 105

166-173		 	 110

174-181		 	 115

182-188		 	 120
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Handschlaufen	einstellen

9. Handschlaufen einstellen
Sie	können	der	Markierung	im	Inneren	der	
Handschlaufe	entnehmen,	für	welche	Hand	der 
Nordic-Walking-Stock	geeignet	ist.	L	steht	für	
die	linke	Hand,	R	steht	für	die	rechte	Hand.	
1.	 Führen	Sie	Ihre	Hand	von	unten	durch	die		
	 Handschlaufe.
2.	 Schliessen	Sie	die	den	Klettverschluss		 	
	 (Abb.	E).
3.	 Wiederholen	Sie	den	Vorgang	bei	der		 	
	 anderen	Hand.

E

10. Handschlaufen ein- und 
ausklicken
Die	Nordic-Walking-Stöcke	verfügen	über	ein	
magnetisches	Schnellklicksystem,	mit	dem	sich	
die	Handschlaufen	am	Griff	ein-	und	ausklicken	
lassen.
F 	 	1.Um	die	Hand-

schlaufen in den 
Nordic-Walking-Stock	
einzuklicken,	führen	
Sie	den	Clip	in	die	
Öffnung	am	Griff	ein	
(Abb.	F).

 

Tipps	zum	Training
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G 	 2.	 	Um	die	Hand- 
schlaufe vom 
Nordic-Walking-
Stock	auszuklicken,	
drücken	Sie	den	
Knopf	auf	dem	Griff	
ein	und	ziehen	Sie	
den	Clip	aus	dem	
Griff	(Abb.	G).

11. Tipps zum Training
•	Machen	Sie	vor	dem	Training	ausreichend			
	 Stretch-	und	Aufwärmübungen.
•	Erlernen	Sie	die	richtige	Technik	und	
	 trainieren	Sie	durch	das	richtige	Abdrücken		
	 der	Nordic-Walking-Stöcke	vom	Boden	Ihre		
	 Schulter-,	Brust-	und	Armmuskulatur.
•	Tragen	Sie	witterungsgerechte	Kleidung	wie		
	 z.B.	Handschuhe	bei	kaltem	Wetter.
•	Sorgen	Sie	für	eine	ausreichende	Flüssigkeits-	
	 aufnahme	bei	längeren	Touren,	indem		 	
	 Sie	z.	B.	eine	Trinkflasche	mit	sich	führen.
•	Starten	Sie	Ihr	Training	in	einem	flachen		 	
 Gelände.
•	Sie	sollten	eine	Geschwindigkeit	halten,	die		
	 es	Ihnen	ermöglicht,	während	des	
	 Trainings	eine	normale	Unterhaltung	führen		
	 zu	können.

12. Reinigung
Reinigen	Sie	die	Nordic-Walking-Stöcke	regel-
mässig.	Verwenden	Sie	zur	Reinigung	ein	in	lau-
warmes	Wasser	oder	Seifenwasser	getränktes	
Tuch.	Verwenden	Sie	keine	lösungsmittelhaltige	
oder	scharfe	Reinigungsmittel,	da	diese	die	
Nordic-Walking-Stöcke	beschädigen	könnten.	
Lassen	Sie	die	Nordic-Walking-Stöcke	nach	der	
Reinigung	vollständig	trocknen.

Tipps	zum	Training
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13. Reparatur
Überprüfen	Sie	die	Nordic-Walking-Stöcke	 
vor	und	nach	dem	Gebrauch	auf	Schäden	und	
Verschleiss.	Beschädigte	Nordic-Walking-	Stöcke	
dürfen	nicht	weiterverwendet	werden.	Unsach-
gemässe	Reparaturen	der	Nordic-Walking-Stöcke	
können	zu	Unfällen	mit	Verletzungen	führen.	
Nehmen	Sie	keine	Veränderungen	an	den	
Nordic-Walking-Stöcken	vor.	Reparieren	Sie	die	
Nordic-Walking-Stöcke	nicht	selbst,	sondern	
wenden	Sie	sich	an	die	in	der	Garantiekarte	
angegebene	Adresse.

14. Transport und  
Aufbewahrung
Transportieren	Sie	die	Nordic-Walking-Stöcke	
mit	aufgesetzten	Pads,	um	Verletzungen	oder	
Beschädigungen	durch	die	Stahlspitzen	zu	
vermeiden. 
Reinigen	Sie	die	Nordic-Walking-Stöcke	vor	der	
Lagerung	und	lassen	Sie	sie	vollständig	trock-
nen.	Lagern	Sie	die	Nordic-Walking-Stöcke	in	
einem	trockenen	,	frostfreien	Raum.	Vermeiden	
Sie	direkte	Sonnenstrahlung	und	höhere	Tempe-
raturen,	um	Rissbildungen	und	Zersetzung	des	
Materials zu vermeiden.

15. Entsorgungshinweise
Die	Nordic-Walking-Stöcke	sowie	sämtliche	
Verpackungsbestandteile	können	über	einen	
zugelassenen	Entsorgungsbetrieb	bzw.	über	die	
kommunale,	hierfür	zuständige	Einrichtung	 
gemäss	geltender	Vorschriften	entsorgt	werden.	
Die	Mitarbeiter	Ihrer	Entsorgungseinrichtung	
informieren	Sie	auf	Anfrage	gerne	über	Mög-
lichkeiten	der	korrekten	und	umweltgerechten	
Entsorgung.

Reparatur
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16. Technische Daten
Länge:	105	/	110	/115	/	120	cm

Technische	Daten
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GARANTIEKARTE

NORDIC-WALKING-STÖCKE

Bitte	wenden	Sie	sich	mit	dem	Produkt	und	
zugehörigem	Kassenbon	an	Ihre	 

HOFER-Filiale.

04/2022

MODELL:	ANS-21-101

SERVICESTELLE
aspiria	nonfood	GmbH
Lademannbogen	21-23
22339	Hamburg
GERMANY

ARTIKELNUMMER

813596

HOFER	KG
Hofer	Straße	2
4642	Sattledt,	ÖSTERREICH
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NORDIC-WALKING-STÖCKE

Beschreibung	der	Störung:

Ihre	Informationen:

Name:	

Adresse:	

E-Mail:	   

Garantiebedingungen

Sehr	geehrter	Kunde

 Die HOFER-Garantie	bietet	Ihnen	weitreichende	
Vorteile	gegenüber	der	gesetzlichen	 
Gewährleistungspflicht:

Garantiezeit:	 		 	3	Jahre	ab	Zeitpunkt	
der Übernahme.

Garantieleistung:	 	Kostenfreier	Austausch 
oder	Geldrückgabe.

 Bitte	beachten	Sie,	dass	die	Art	der	 
Garantieleistung	im	Einzelfall	von	HOFER  
bestimmt	wird.

Um	die	Garantie	in	Anspruch	zu	nehmen:

•	 	Wenden	Sie	sich	mit	dem	Produkt,	der 
Garantiekarte	und	zugehörigem	 
Kassenbon an Ihre HOFER-FILIALE.
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Die	Garantie	gilt	nicht:

•	 	bei	Schäden	durch	Elementarereignisse. 
(z.B.	Blitz,	Wasser,	Feuer,	Frost,	etc.),  
Unfall, Transport, ausgelaufene Batterien  
oder	unsachgemäße	Benutzung

•	 	bei	Beschädigung	oder	Veränderung	durch	
den	Käufer/Dritte

•  bei Missachtung der Sicherheits- und  
Wartungsvorschriften, Bedienungsfehlern

•  bei Verkalkung, Datenverlust,  
Schadprogrammen,	Einbrennschäden

•  auf die normale Abnutzung von  
Verschleißteilen	(z.B.	Akkukapazität)

	 	Die	gesetzliche	Gewährleistungspflicht	des	 
Übergebers	wird	durch	diese	Garantie	nicht	 
eingeschränkt.	Die	Garantiezeit	kann	nur	 
verlängert	werden,	wenn	dies	eine	gesetzliche	
Norm	vorsieht.	In	den	Ländern,	in	denen	eine	
(zwingende)	Garantie	und/oder	eine	Ersatzteil-
lagerhaltung	und/oder	eine	Schadenersatzrege-
lung	gesetzlich	vorgeschrieben	sind,	gelten	die	
gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. 
Das	Serviceunternehmen	und	der	Verkäufer	 
übernehmen	bei	Reparaturannahme	keine	 
Haftung	für	eventuell	auf	dem	Produkt	vom	 
Kunden	gespeicherte	Daten	oder	Einstellungen.
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Généralités

1. Généralités 
	 Veuillez	lire	attentivement	ce	mode	 

 d’emploi,	en	particulier	les	conseils	de	
sécurité,	avant	la	première	utilisation	et	utiliser	
les	bâtons	de	marche	nordique	uniquement	
pour	l’usage	décrit	dans	cette	notice.	Le	 
non-respect	des	consignes	suivantes	peut	occa-
sionner	des	blessures	graves.	Ce	mode	d’emploi	
fait	partie	intégrante	des	bâtons	de	marche	nor-
dique.	Veuillez	la	conserver	afin	de	pouvoir	le	
consulter	ultérieurement	et	le	joindre	aux	bâtons	
de	marche	nordique	si	vous	les	
remettez	à	un	autre	utilisateur.

Il est également disponible sous forme de 
fichier	PDF	auprès	de	notre	service	
après-vente.	Pour	cela,	contactez	le	fabricant	
à	l’aide	de	l’adresse	de	service	indiquée	sur	la	
carte	de	garantie.	

2.	Symboles	utilisés
Les	symboles	et	les	mots	signalétiques	suivants	
sont	utilisés	dans	ce	mode	d’emploi,	sur	les	
bâtons	de	marche	nordique	ou	sur	l’emballage.	

	 Attention:	bien	lire	ce	mode	d’emploi		
 avant	utilisation.

AVERTISSEMENT! 		Ce	symbole/mot	
signalétique	indique	qu’il	existe	un	risque	de	
degré	moyen	qui,	si	on	ne	l’évite	pas,	peut	
entraîner la mort ou une blessure grave.

ATTENTION! 		Ce	symbole/mot	
signalétique	indique	qu’il	existe	un	danger	avec	
un	risque	faible	pouvant	entraîner	des	
blessures bénignes ou modérées s’il ne peut pas 
être évité.
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Utilisation	conforme

AVIS ! 		Ce	mot	signalétique	
met en garde contre d’éventuels dommages 
matériels.

Sécurité	vérifiée:	Les	produits	portant	ce	
symbole	satisfont	aux	exigences	de	la	loi	
allemande	sur	la	sécurité	des	produits	(ProdSG).

3.	Utilisation	conforme
Les	bâtons	de	marche	nordique	sont	
exclusivement	conçus	pour	la	pratique	de	
la	marque	nordique.	Les	bâtons	de	marche	
nordique	peuvent	être	utilisés	sur	les	sentiers	
forestiers	et	les	routes	bitumées.	Ils	ne	
conviennent	pas	pour	faire	du	ski.	Les	bâtons	
de	marche	nordique	sont	conçus	uniquement	
pour	un	usage	privé	et	ne	sont	pas	adaptés	à	un	
usage commercial.

4. Consignes de sécurité
AVERTISSEMENT!

•	 Si	vous	avez	des	problèmes	de	
	 santé	(p.	ex.	des	problèmes	
	 cardiovasculaires),	consultez	
 absolument un médecin avant   
 votre premier entraînement. Il est  
	 recommandé	d’utiliser	un	
	 cardiofréquencemètre	lors	de	la			
	 pratique	de	ce	sport.
•	 Les	bâtons	pointus	peuvent	
	 provoquer	des	blessures	graves.			
	 Les	bâtons	de	marche	nordique	ne		
	 sont	pas	un	jouet.	Tenez	les	bâtons		
	 de	marche	nordique	hors	de	portée		
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	 des	enfants.	Pour	le	transport,	
	 enfilez	les	embouts	sur	les	pointes	
	 métalliques.	Lors	du	transport	sur		
	 le	sac	à	dos,	veillez	à	ce	que	les		 	
	 bâtons	de	marche	nordique	soient		
	 bien	fixés.
•	 Les	bâtons	de	marche	nordique	
 peuvent se rompre s’ils sont 
	 soumis	à	un	poids	excessif.	Ne	vous	
 perchez pas sur les bâtons 
	 de	marche	nordique.	Ne	vous		 	
	 appuyez	pas	de	tout	votre	poids			
	 sur	les	bâtons	de	marche	nordique.
•	 N’utilisez	pas	les	bâtons	de	marche		
	 nordique	pour	vous	aider	à	
 marcher.
•	 N’utilisez	pas	les	bâtons	de	marche		
	 nordique	pour	faire	du	ski.

ATTENTION!  Risque de blessure !
•	 Assurez-vous,	avant	chaque	
	 utilisation,	que	les	bâtons	de	
	 marche	nordique,	en	particulier	
	 les	dragonnes	et	le	tube,	ne	sont	
	 pas	endommagés.	N’utilisez	pas	
	 des	bâtons	de	marche	nordique	
	 défectueux.	Ne	réparez	jamais	les	
	 bâtons	de	marche	nordique.	
•	 Assurez-vous,	avant	chaque	utilisation	
	 des	bâtons	de	marche	nordique,	
	 que	les	dragonnes	sont	correcte-
 ment emboîtées et immobilisées. 
•	 Veillez	à	l’auto-assurage.	Lors	de			
	 l’utilisation	des	bâtons	de	
	 marche	nordique,	portez	des		 	
	 chaussures	de	sport	avec	un	profil	
	 suffisant	et	qui	vous	apportent	du		
	 maintien.	N’exercez	pas	votre	
	 sport	dans	l’obscurité	et,	au	
	 crépuscule,	portez	des	bandes	
	 réfléchissantes	visibles	sur	vos		 	

Consignes	de	sécurité
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Contenu	de	la	livraison

	 vêtements.	Si	possible,	exercez	
	 votre	sport	dans	des	zones	à	faible		
	 trafic	et	évitez	la	circulation	
	 routière.

AVIS !    Éviter les dommages 
matériels

•	 Les	pointes	métalliques	des	
	 bâtons	de	marche	nordique	
 peuvent endommager les sols 
	 sensibles,	par	ex.	en	bois	ou	en	
	 pierre.	Utilisez	les	bâtons	de	
	 marche	nordique	uniquement	à			
	 l’extérieur.

5. Contenu de la livraison
2	bâtons	de	marche	nordique	avec	dragonnes
2 embouts
1 mode d’emploi

6.	Vérifier	le	contenu	de	la	
livraison
Sortez	les	bâtons	de	marche	nordique	de	
l’emballage.	Vérifiez	si	la	livraison	est	
complète.	Vérifiez	si	des	éléments	de	la	
livraison	sont	endommagés.	Si	tel	est	le	cas,	
n’utilisez	pas	les	bâtons	de	marche	nordique	et	
adressez-vous	à	notre	service	
après-vente.

7. Aperçu du produit 
A. Poignée
La	poignée	de	forme	ergonomique	tient	
bien dans la main et permet de manipuler 
facilement	les	bâtons	de	marche	nordique.
B. Point en métal dur
La	pointe	est	idéale	pour	une	utilisation	
sur	le	terrain	et	se	distingue	par	sa	longue	
durée	de	vie	et	sa	résistance	à	la	rupture.
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C. Embouts
L’embout	assure	le	maintien	nécessaire	
et	préserve	la	pointe	métallique	des	bâtons	
de	marche	nordique.
D. Support des embouts
Vous	pouvez	ranger	les	embouts	dans	le	
support	lorsque	vous	ne	les	utilisez	pas.	

A B

DC

8. La bonne longueur de 
bâtons
Choisissez	la	longueur	de	vos	bâtons	de	marche	
nordique	en	fonction	de	votre	taille.	Le	tableau	
suivant	vous	permettra	de	vous	orienter.

Stature en cm Longueur de bâton en cm

159-165		 105

166-173		 110

174-181		 115

182-188		 120

La	bonne	longueur	de	bâtons
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9. Régler les dragonnes
Vous	pouvez	lire	grâce	au	marquage	à	l’intérieur 
de	la	dragonne	à	quelle	main	le	
bâton	de	marche	nordique	est	destinée.	L 
désigne	la	main	gauche,	R la main droite.  
1.	 	Passez	votre	main	dans	la	dragonne	vers	le		

bas.
2.	 Fermez	la	fermeture	velcro	(ill.	E).
3.	 Répétez	la	procédure	pour	l’autre	main.

E

10. Clipser et déclipser les 
dragonnes
Les	bâtons	de	marche	nordique	possèdent	un	
système	magnétique	de	fermeture	rapide	avec	
lequel	vous	pouvez	clipser	et	déclipser	les	dra-
gonnes sur la poignée.

F 	 1.	 	Pour	clipser	les	
dragonnes dans le 
bâton de marche 
nordique,	insérez	le	
clip dans l’ouverture 
sur la poignée  
(ill.	F).

Régler	les	dragonnes
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G 	 2.	 	Pour	déclipser	
les dragonnes du 
bâton de marche 
nordique,	appuyez	
sur le bouton sur la 
poignée et sortez le 
clip de la poignée 
(ill.	G).

11. Conseils pour 
l’entraînement
•	Avant	l’entraînement,	effectuez	
	 suffisamment	d’exercices	d’étirements	et		 	
	 d’échauffement.
•	Apprenez	la	bonne	technique	et	entraînez		
	 vos	muscles	des	épaules,	du	torse	et	des		 	
	 bras	en	vous	appuyant	correctement	sur	les		
	 bâtons	de	marche	nordique.
•	Portez	des	vêtements	adaptés	aux	
	 intempéries,	par	ex.	des	gants	par	temps	froid.
•	Veillez	à	boire	suffisamment	pendant	les		 	
	 grands	circuits,	par	ex.	en	emportant	une		 	
 gourde avec vous.
•	Commencez	votre	entraînement	sur	terrain	plat.
•	Vous	devez	maintenir	une	vitesse	qui	vous		
	 permet	d’entretenir	une	conversation	
 normale pendant l’entraînement.

12.	Nettoyage
Nettoyez	régulièrement	les	bâtons	de	marche	
nordique.	Utilisez	un	chiffon	imbibé	d’eau	tiède	
ou	savonneuse	pour	nettoyer	les	bâtons	de	
marche	nordique.	N’utilisez	pas	de	produits	de	
nettoyage	agressifs	ou	contenant	des	solvants	
car ils peuvent endommager les bâtons de 
marche	nordique.	Laissez	sécher	complètement	
les	bâtons	de	marche	nordique	après	les	avoir	
nettoyés.

Conseils	pour	l’entraînement
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13.	Réparation
Assurez-vous,	avant	et	après	chaque	utilisa-
tion,	que	les	bâtons	de	marche	nordique	ne	
présentent	aucune	trace	de	détérioration	ou	
d’usure.	Ne	réutilisez	pas	des	bâtons	de	marche	
nordique	endommagés.	Des	réparations	non	
conformes	des	bâtons	de	marche	nordique	peu-
vent entraîner des accidents et des blessures.
Ne	modifiez	pas	les	bâtons	de	marche	nordique.
Ne	réparez	pas	vous-même	les	bâtons	de	
marche	nordique,	adressez-vous	pour	cela	à	
l’adresse	indiquée	sur	la	carte	de	garantie.  

14. Transport et rangement
Transportez	les	bâtons	de	marche	nordique	
avec	les	embouts	afin	d’éviter	toute	blessure	ou	
dégradation	avec	les	pointes	en	acier.	
Nettoyez	les	bâtons	de	marche	nordique	avant	
de	les	ranger	et	laissez-les	sécher	
complètement.	Rangez	les	bâtons	de	marche	
nordique	dans	un	endroit	sec	et	à	l’abri	du	gel.	
Évitez	les	rayons	directs	du	soleil	et	les	
températures	élevées	pour	éviter	la	formation	
de	fissures	et	la	décomposition	de	la	matière.

15.	Conseils	relatifs	à	
l’élimination
L’élimination	des	bâtons	de	marche	nordique	
ainsi	que	de	tous	les	éléments	composant	
l’emballage	peut	être	effectuée	par	une	
déchèterie	agréée	ou	par	le	service	communal	
compétent,	conformément	aux	dispositions	
en	vigueur.	Les	employés	de	votre	déchèterie	
vous	informeront	volontiers	sur	la	manière	de	
les éliminer correctement et dans le respect de 
l’environnement.

Réparation
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16. Données techniques
Longueur:	105	/	110	/115	/	120	cm

Données	techniques
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1. Informazioni generali 
	 Prima	del	primo	utilizzo	leggere	 

	 attentamente	le	istruzioni	per	l’uso,	in	
particolar	modo	le	note	relative	alla	sicurezza,	
e	utilizzare	i	bastoncini	da	Nordic	Walking	
soltanto	come	descritto	nelle	presenti	istruzioni	
per	l’uso.	Il	mancato	rispetto	delle	seguenti	
istruzioni	può	provocare	lesioni	gravi.	Le	
istruzioni per l’uso sono parte integrante dei 
bastoncini	da	Nordic	Walking.	Conservare	le	
presenti	istruzioni	per	l’uso	per	utilizzi	futuri.	
In	caso	di	cessione	dei	bastoncini	da	Nordic	
Walking	a	terzi,	consegnare	anche	le	istruzioni	
per l’uso.
Le	presenti	istruzioni	per	l’uso	possono	essere	
richieste	anche	in	formato	PDF	presso	il	nostro 
Servizio	Clienti.	Contattare	l’indirizzo	del	
Servizio	Clienti	riportato	nella	scheda	di	
garanzia.  

2.	Simboli	utilizzati
I	seguenti	simboli	e	parole	di	avvertimento	sono 
riportati	nelle	istruzioni	per	l’uso,	sui	
bastoncini	da	Nordic	Walking	e	sull’imballaggio.	

	Attenzione!	Leggere	le	istruzioni	prima	
dell’utilizzo!

AVVERTENZA! 		Questo	simbolo/parola	
di	avvertimento	indica	un	pericolo	a	rischio	
medio	che,	se	non	evitato,	può	causare	la	
morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE! 		Questo	simbolo/
parola	di	avvertimento	indica	un	pericolo	a	
rischio	minimo	che,	se	non	evitato,	può	causare	
lesioni	lievi	o	di	media	intensità.

Informazioni generali
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AVVISO!   Questa parola di 
avvertimento	indica	la	possibilità	di	danni	ma-
teriali.

Sicurezza	verificata:	I	prodotti	contrassegnati	
con	questo	simbolo	
sono	conformi	ai	requisiti	stabiliti	dalla	legge	
tedesca	sulla	sicurezza	dei	prodotti	(ProdSG).

3.	Utilizzo	conforme	all’uso	
previsto
I	bastoncini	da	Nordic	Walking	sono	da	
utilizzare	esclusivamente	per	praticare	Nordic	
Walking.	I	bastoncini	da	Nordic	Walking	
possono	essere	utilizzati	in	sentieri	boschivi	e	
strade	asfaltate.	I	bastoncini	da	Nordic	Walking	
non	sono	adatti	per	praticare	lo	sci.	I	bastoncini	
da	Nordic	Walking	sono	adatti	esclusivamente	
per	l’utilizzo	privato	e	non	per	l’impiego	in	gare	
sportive.

4. Avvertenze di sicurezza
AVVERTENZA!

•	 In	caso	di	problemi	di	salute,	ad	es.		
	 problemi	cardiovascolari,	
	 contattare	tassativamente	un	
 medico prima del primo 
	 allenamento.	Si	consiglia	di	
	 utilizzare	un	cardiofrequenzimetro		
	 durante	l’attività	sportiva.
•	 I	bastoncini	appuntiti	possono	
 causare lesioni gravi. I bastoncini  
	 da	Nordic	Walking	non	sono	un	
	 giocattolo.	Tenere	i	bastoncini	da		

Utilizzo	conforme	all’uso	previsto
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	 Nordic	Walking	lontano	dalla	
 portata dei bambini. Durante il   
	 trasporto,	collocare	i	cuscinetti	
 sulle punte in metallo. Durante  
	 il	trasporto	in	zaino,	fare	attenzione		
	 che	i	bastoncini	da	Nordic	Walking		
	 siano	ben	agganciati.
•	 I	bastoncini	da	Nordic	Walking	
	 possono	rompersi	se	sottoposti		 	
	 a	carichi	eccessivi.	Non	salire	sui
	 bastoncini	da	Nordic	Walking.	Non		
	 appoggiarsi	con	tutto	il	peso	sui		 	
	 bastoncini	da	Nordic	Walking.
•	 Non	utilizzare	i	bastoncini	da	
	 Nordic	Walking	come	ausilio	per	
 camminare.
•	 Non	utilizzare	i	bastoncini	da	
	 Nordic	Walking	per	sciare.

ATTENZIONE!  Pericolo di lesioni!
•	 Prima	di	ogni	utilizzo,	verificare	che	
	 i	bastoncini	da	Nordic	Walking,	in	
	 modo	particolare	i	lacci	e	il	tubo,	
	 non	presentino	danneggiamenti.	
	 Non	utilizzare	bastoncini	da	Nordic	
	 Walking	difettosi.	Non	eseguire	
 alcuna riparazione sui bastoncini da 
	 Nordic	Walking.	
•	 Prima	di	ogni	utilizzo	dei	bastoncini	
	 da	Nordic	Walking,	assicurarsi	che	
	 i	lacci	da	polso	siano	correttamente	
	 chiusi	e	fissati.	
•	 Fare	attenzione	alla	propria	
	 sicurezza.	Durante	l’utilizzo	dei	
	 bastoncini		da	Nordic	Walking	
	 indossare	scarpe	sportive	con	
	 profilo	sufficiente		da	poter	tenere		
	 la	presa.	Non	praticare	questo		 	
	 sport	nelle	ore	notturne	e	
	 indossare	indumenti	con	riflettori		

Utilizzo	conforme	all’uso	previsto



30

	 al	tramonto.	Praticare	questo	sport		
 possibilmente in zone poco 
	 trafficate	ed	evitare	il	traffico.

AVVISO!    Evitare danni  
materiali

•	Le	punte	di	metallo	dei	
bastoncini	da	Nordic	Walking	
potrebbero	danneggiare	superfici	
sensibili	quali	legno	o	pietra.	Utilizzare	
i bastoncini	da	Nordic	Walking	solo	
all’esterno.

5. Contenuto della fornitura
2	x	Bastoncini	da	Nordic	Walking	con	lacci	da		
 polso
2	x	Cuscinetti
1	x	Istruzioni	per	l’uso

6. Controllare il contenuto 
della fornitura
Estrarre	i	bastoncini	da	Nordic	Walking	
dall’imballaggio.	Verificare	che	la	fornitura	sia	
completa.	Controllare	che	i	componenti	della	
fornitura	non	siano	danneggiati.	Qualora	lo	
fossero,	non	utilizzare	i	bastoncini	da	Nordic	
Walking	e	rivolgersi	al	nostro	Servizio	Clienti.

7. Presentazione del 
prodotto	
A. Impugnatura
L’impugnatura	ergonomica	si	adatta	bene	
alla mano e consente una buona tenuta dei 
bastoncini	da	Nordic	Walking.
B. Punte in metallo duro
La	punta	è	ideale	per	l’impiego	sul	terreno	
e	si	contraddistingue	per	lunga	durata	e	
infrangibilità.

Contenuto	della	fornitura
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C.	Cuscinetti
Il	cuscinetto	fornisce	la	presa	necessaria	e	
protegge le punte di metallo dei bastoncini 
da	Nordic	Walking.
D.	Porta-cuscinetti
Nel	porta-cuscinetti	è	possibile	conservare	i	
cuscinetti	quando	non	vengono	utilizzati.
A B

DC

8. La giusta lunghezza dei 
bastoncini
Selezionate	la	lunghezza	dei	bastoncini	da	
Nordic	Walking	adeguata	alla	vostra	altezza,	
utilizzando	la	seguente	tabella	come	riferimento.

Altezza in cm     Lunghezza bastoncino in cm

159-165														105

166-173														110

174-181														115

182-188														120

La	giusta	lunghezza	dei	bastoncini
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Regolazione	dei	lacci	da	polso

9. Regolazione dei lacci  
da polso
Il simbolo nella parte interna del laccio da 
polso	indica	a	quale	mano	è	destinato	il	
bastoncino	da	Nordic	Walking.	L indica la mano 
sinistra,	R indica la mano destra. 
 1.	 Inserire	la	mano	attraverso	il	laccio	da		 	
 polso partendo dal basso.
2.	 Chiudere	le	chiusure	a	velcro	(fig.	E).
3.	 Ripetere	il	procedimento	con	l’altra	mano.

E

10. Aprire e chiudere il laccio 
con un clic
I	bastoncini	da	Nordic	Walking	sono	dotati	di	
un	rapido	sistema	a	clic	magnetico	per	cui	è	
possibile aprire e chiudere con un clic il laccio 
da polso posizionato sull’impugnatura.

F 	 1.	 	Per	aprire	il	laccio	
da polso sul bas-
toncino	da	Nordic	
Walking,	introdurre	
il clip nell’apertura 
sull’impugnatura 
(fig.	F).

Consigli	per	l’allenamento
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Consigli	per	l’allenamento

G 	 2.	 	Per	chiudere	il	laccio	
del bastoncino da 
Nordic	Walking	
premere	il	bottone	
sull’impugnatura 
ed estrarre il clip 
dall’impugnatura 
(fig.	G).

11. Consigli per l’allenamento
•  Fare esercizi di stretching e riscaldamento   
 prima dell’allenamento.
•	Imparare	la	tecnica	giusta	e,	con	la	giusta		 	
	 pressione	del	bastoncino	da	Nordic	Walking		
	 sul	terreno,	allenare	la	muscolatura	di	spalle,		
	 petto	e	braccia.
•	Indossare	indumenti	adatti	alla	stagione		 	
	 come	ad	es.	guanti	se	fa	freddo.
•	Durante	lunghe	passeggiate,	assicurarsi	di			
	 assumere	molti	liquidi,	ad	es.	portando	con		
 sé una borraccia.
• Iniziare l’allenamento su un terreno piano.
•	Mantenere	una	velocità	che	consente	di		 	
 tenere una conversazione normale durante  
 l’allenamento.

12. Pulizia
Pulire	regolarmente	i	bastoncini	da	Nordic	
Walking.	Per	la	pulizia,	utilizzare
esclusivamente	un	panno	inumidito	con	acqua	
tiepida	o	saponata.	Non	utilizzare	detergenti	
aggressivi	o	contenenti	solventi:	i	bastoncini	da	
Nordic	Walking	potrebbero	danneggiarsi.	Dopo	
la	pulizia,	lasciare	asciugare	completamente	i	
bastoncini	da	Nordic	Walking.
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13. Riparazione
Prima	e	dopo	ogni	utilizzo	verificare	che	i	
bastoncini	da	Nordic	Walking	non	presentino	
danni	o	segni	di	usura.	Non	utilizzare	più	i	
bastoncini	da	Nordic	Walking	danneggiati.	Ripa-
razioni	scorrette	dei	bastoncini	da	
Nordic	Walking	potrebbero	causare	incidenti	
e	provocare	lesioni.	Non	apportare	modifiche	
ai	bastoncini	da	Nordic	Walking.	Non	riparare	
i	bastoncini	da	Nordic	Walking	da	soli,	bensì	
rivolgersi all‘indirizzo riportato sulla scheda di 
garanzia.

14. Trasporto e  
conservazione
Trasportare	i	bastoncini	da	Nordic	Walking	con	i	
cuscinetti	posizionati,	in	modo	da	evitare	
lesioni o danni a causa delle punte di acciaio. 
Prima	di	riporre	i	bastoncini	da	Nordic	Walking,	
pulirli e lasciarli asciugare completamente. 
Conservare	i	bastoncini	da	Nordic	Walking	in	
un	luogo	asciutto	e	al	riparo	dal	gelo.	Evitare	
l’esposizione	diretta	ai	raggi	solari	e	
temperature elevate onde evitare la 
formazione di crepe e disgregazione del 
materiale.

15. Istruzioni per lo  
smaltimento
I	bastoncini	da	Nordic	Walking	e	tutti	i	
componenti	dell’imballaggio	possono	essere	
smaltiti	tramite	un’azienda	di	smaltimento	
rifiuti	autorizzata	o	l’ente	municipale	preposto	
secondo	le	normative	vigenti.	Contattare	il	
personale dell’ente	preposto	allo	smaltimento	
dei	rifiuti	per	informarsi	sulle	possibilità	di	uno	
smaltimento	corretto	ed	ecosostenibile.

Riparazione Dati	tecnici
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16.	Dati	tecnici
Lunghezza:	105	/	110	/115	/	120	cm

Dati	tecnici
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GARANTIEKARTE
CARTE DE GARANTIE • SCHEDA DI GARANZIA

NORDIC-WALKING-STÖCKE
BÂTONS DE MARCHE NORDIQUE • 
BASTONCINI DA NORDIC WALKING 

Bitte	wenden	Sie	sich	mit	dem	Produkt	und	 
zugehörigem	Kassenbon	an	Ihre	ALDI SUISSE Filiale.	/	

Veuillez	rapporter	le	produit	et	le	ticket	de	caisse	
respectif	dans	votre	filiale	ALDI	SUISSE.	/	

La	preghiamo	di	recarsi	nella	sua	filiale	ALDI	SUISSE 
con	il	prodotto	e	il	relativo	scontrino	di	cassa.

04/2022

MODELL/MODÈLE/MODELLO:		ANS-21-101

HERSTELLER/IMPORTEUR
FABRICANT/IMPORTATEUR • PRODUTTORE/IMPORTATORE

aspiria nonfood GmbH
Lademannbogen 21-23
22339 Hamburg
GERMANY

ART.-NR.	/	N°	RÉF.	/	COD.ART.

813596

ALDI SUISSE AG
Niederstettenstrasse 3
9536 Schwarzenbach, SWITZERLAND
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Beschreibung	der	Störung	/	description	du	
dysfonctionnement	/	descrizione	della	 
problematica:

Ihre	Informationen	/	vos	coordonnées	/	i	suoi	dati:

Name	/	nom	/	nome:	

Adresse	/	adresse	/	indirizzo:	

E-Mail:	   

Garantiebedingungen

Sehr	geehrter	Kunde

 Die ALDI SUISSE Garantie bietet Ihnen  
weitreichende	Vorteile	gegenüber	der	 
gesetzlichen	Gewährleistungspflicht:

Garantiezeit:	 	3	Jahre	ab	Zeitpunkt	der	
Übernahme.

Garantieleistung:	 	Kostenfreier	Austausch	
oder	Geldrückgabe. 
Keine	Transportkosten

 Bitte	beachten	Sie,	dass	die	Art	der	 
Garantieleistung	im	Einzelfall	von	ALDI SUISSE 
bestimmt	wird.

Um	die	Garantie	in	Anspruch	zu	nehmen:

•	 	Wenden	Sie	sich	mit	dem	Produkt,	der	
Garantiekarte	und	zugehörigem	 
Kassenbon an Ihre ALDI SUISSE Filiale.



38

Die	Garantie	gilt	nicht:
 
•	 	bei	Schäden	durch	Elementarereignisse.	

(z.B.	Blitz,	Wasser,	Feuer,	Frost,	etc.),  
Unfall, Transport, ausgelaufene Batterien 
oder	unsachgemässe	Benutzung

•	 	bei	Beschädigung	oder	Veränderung	 
durchden	Käufer/Dritte.

•  bei Missachtung der Sicherheits- und  
Wartungsvorschriften, Bedienungsfehlern

•  bei Verkalkung, Datenverlust, Schadpro-
grammen,	Einbrennschäden

•  auf die normale Abnutzung von  
Verschleissteilen	(z.B.	Akkukapazität)

	 	Die	gesetzliche	Gewährleistungspflicht	des	 
Übergebers	wird	durch	diese	Garantie	nicht	 
eingeschränkt.	Die	Garantiezeit	kann	nur	 
verlängert	werden,	wenn	dies	eine	 
gesetzliche	Norm	vorsieht.	In	den	Ländern,	in	
denen	eine	(zwingende)	Garantie	 
und/oder	eine	Ersatzteillagerhaltung	und/oder	
eine	Schadenersatzregelung	gesetzlich	 
vorgeschrieben	sind,	gelten	die	gesetzlich	vorge-
schriebenen Mindestbedingungen.  
Das	Serviceunternehmen	und	der	Verkäufer	
übernehmen	bei	Reparaturannahme	keine	Haf-
tung	für	eventuell	auf	dem	Produkt	vom	Kunden	
gespeicherte Daten oder  
Einstellungen.
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Conditions de garantie

Cher	client,

	La	garantie d’ALDI SUISSE vous offre grand 

nombre d‘avantages par rapport	aux	 
obligations	de	garantie	légales:

Période	de	garantie:	 	3	ans	à	partir	de	la	 
réception de la  
marchandise.

Garantie:  échange gratuit ou  
remboursement. 
pas de coûts de transport

 Veuillez	noter	que	le	type	de	garantie	est	 
déterminé au cas par cas par ALDI SUISSE.

Afin	de	bénéficier	de	la	présente	garantie:

	 •	 	rapportez	le	produit,	la	carte	de	garantie 
et	le	ticket	de	caisse	respectif	dans	 
votre filiale ALDI SUISSE.

La	garantie	ne	s‘applique	pas:

•	 	aux	dommages	causés	par	un	phénomène	
naturel	(p.	ex.	foudre,	inondation,	 
incendie,	gel,	etc.), par un accident, par le 
transport, par les piles qui ont fui  
ou par une utilisation non conforme

•  aux dommages causés ou aux modifications 
effectuées	par	le	client/par	des	tiers

•  dans le cas d’un non-respect des  
recommandations de sécurité et 
d‘entretien ou d’une erreur de manipulation

•  à l‘entartrement, à la perte de données, 
aux programmes malveillants et aux  
brûlures d’écran

•	 	aux	pièces	d‘usure	dans	le	cadre	d‘une	 
utilisation	normale	(p.	ex.	capacité	de	 
charge	de	la	batterie)
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	 	L‘obligation	de	garantie	légale	du	fournisseur	n‘est	
pas limitée par la présente garantie.  
La	durée	de	validité	de	la	garantie	ne	peut	être	
prolongée	que	si	cette	prolongation	est	 
prévue	par	une	disposition	légale.	Dans	les	pays	
où	la	législation	en	vigueur	prévoit	une	 
garantie	(obligatoire)	et/ou	une	obligation	de	
tenue	de	stock	de	pièces	détachées	et/ou	une	
réglementation	des	dédommagements,	ce	sont	
les	obligations	minimum	prévues	par	la	loi	qui	
seront	prises	en	considération.	L‘entreprise	de	
service	après-vente	et	le	vendeur	déclinent	toute	
responsabilité	relative	aux	données	contenues	et	 
aux	réglages	effectués	par	le	déposant	sur	le	 
produit lors de l‘envoi en réparation.
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Condizioni di garanzia

	La	garanzia ALDI SUISSE le offre vantaggi ben 

superiori rispetto	a	quanto	previsto	 
dall’obbligo	di	garanzia	legale:

Durata	della	garanzia:	 	3	anni	a	partire	dal	 
momento di ricezione 
della merce.

Garanzia:	  sostituzione gratuita 
oppure rimborso 
Nessun	costo	di	trasporto

	La	preghiamo	di	tenere	presente	che	il	tipo	 
di garanzia viene definito caso per caso da   
ALDI SUISSE.

Per	attivare	la	garanzia	la	preghiamo	di:
•  recarsi nella sua filiale ALDI SUISSE con il 

prodotto,	la	scheda	di	garanzia	e	il	 
relativo scontrino di cassa.

La garanzia non si estende	a	danni	causati	da:
•  eventi naturali	(p.	es.	fulmini,	acqua,	fuoco,	

gelo	ecc.),	incidenti, trasporto, batterie che 
perdono liquido oppure utilizzo improprio

•  danni o modifiche	da	parte	dell’acquirente/
di terzi

•  inadempienza delle misure di sicurezza e di 
manutenzione, errori d’uso

•  calcificazione, perdita di dati, programmi 
dannosi, bruciature dello schermo

•  normale usura delle parti ad essa soggette 
(p.	es.	la	capacità	della	batteria)

  L’obbligo	di	garanzia	obbligatorio	per	legge	da	
parte del venditore non viene limitato  
dalla presente garanzia. Il periodo di garanzia 
può essere prolungato solo se previsto  
dalle	norme	legislative.	Nei	Paesi	in	cui	sono	
previste	dalla	legge	una	garanzia	(obbligatoria)	
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e/o	la	conservazione	delle	parti	di	ricambio	e/o	
un regolamento per il risarcimento valgono le  
condizioni minime previste dalla legge.  
Il venditore e l’azienda di servizio non si  
assumono	la	responsabilità	per	i	dati	o	le	 
impostazioni eventualmente salvati da parte del 
cliente sul prodotto.
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SCHEDA DI GARANZIA

BASTONCINI DA NORDIC  
WALKING

Per attivare la garanzia è necessario recarsi nel punto 
vendita ALDI in cui il prodotto è stato acquistato.

04/2022

MODELLO:	ANS-21-101

813596

PRODUTTORE/IMPORTATORE
aspiria nonfood GmbH
Lademannbogen 21-23
22339 Hamburg
GERMANY

CODICE ARTICOLO

ALDI S.r.l.
Via Sommacampagna 63/H
37137 Verona, ITALY
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BASTONCINI DA NORDIC  
WALKING

Descrizione del difetto/malfunzionamento:

Condizioni di garanzia 
convenzionale

Gentile cliente,
 La garanzia convenzionale ALDI S.r.l. (di 
seguito: garanzia) si aggiunge alla garanzia 
legale di due anni del venditore prevista 
dal Codice del Consumo, consentendole di 
richiedere, alle condizioni che seguono, le 
seguenti prestazioni:

Durata della garanzia:  3 anni dalla data 
di acquisto o di 
consegna della merce

Prestazioni:   sostituzione 
dell’articolo oppure 
rimborso

 

 ALDI si riserva di valutare caso per caso quale  
 delle due sopra indicate modalità di  
 prestazione della garanzia applicare.

I Suoi dati:

Nome	e	Cognome:

Indirizzo:	

E-Mail:	   
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 Per attivare la garanzia è necessario recarsi 
nel punto vendita in cui prodotto e´stato 
acquistato con:
•  il prodotto e tutti gli accessori inclusi, 

la scheda di garanzia e lo scontrino 
originale

 La garanzia non si estende a danni  
causati da:

•  eventi naturali (p.es. fulmini, acqua, 
fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto, 
batterie che perdono liquido oppure 
utilizzo improprio

•  danni o modifiche da parte 
dell’acquirente/di terzi

•   inadempienza delle misure di sicurezza 
e di manutenzione, errori d’uso

•   calcificazione, perdita di dati, 
programmi dannosi, bruciature dello 
schermo

•  Sono esclusi dalla presente garanzia i 
componenti prevedibilmente soggetti 
ad usura (ad es. lampade, batterie, 
pneumatici ecc.)

La presente garanzia si aggiunge alla garanzia legale 
ed i conseguenti diritti previsti dalla  
legge a favore dei consumatori, che acquistano i 
prodotti nei punti vendita di ALDI S.r.l.,  
non sono in alcun modo pregiudicati e/o limitati 
dalla presente garanzia ai sensi degli  
articoli da 128 a 135 del Codice del Consumo ove tali 
prodotti presentino un difetto di  
conformità nei 24 mesi successivi alla data di 
acquisto o consegna. Il difetto deve essere  
denunciato entro 2 mesi dalla scoperta.
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Per maggiori dettagli rinviamo al seguente link www.
aldi-service.it sul nostro sito web.

Per quanto riguarda l’informativa ai sensi del Codice 
in materia di protezione dei dati  
personali (D.Lgs. 196/2003) si rinvia al sito:
https://www.aldi.it/informativa-sulla-privacy/.

ALDI S.r.l.
Via Sommacampagna 63/H
37137 Verona, ITALY

Produttore/Importatore
aspiria nonfood GmbH
Lademannbogen 21-23
22339 Hamburg
GERMANY



48

Vertrieben	durch	/	Commercialisé	par	/	 
Commercializzato	da	/	Produttore:
aspiria	nonfood	GmbH
Lademannbogen	21-23
22339	Hamburg,	Germany

Stand	/	Version	/	Versione:	2021-09

MODELL / MODÈLE / MODELLO : 
ANS-21-101

813596

04/2022

Bitte wenden Sie sich an Ihre HOFER / ALDI SUISSE Filiale.
Veuillez vous adresser à votre filiale ALDI SUISSE.

La preghiamo di rivolgersi alla sua filiale ALDI SUISSE.
La preghiamo di recarsi nel suo punto vendita ALDI.

KUNDENDIENST • SERVICE APRÈS-VENTE • 
ASSISTENZA POST-VENDITA 

3
JAHRE GARANTIE
YEAR WARRANTY


